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The tabular matter as presented is 	Les renseignements qul figurent dans les 
collected from establishments classified 	tableaux proviennent des êtablissenients classes 
as Slaughtering and Meat Processing Plants 	comme usines d'abattage et de preparation de la 
which includes abattoirs and specialty meat 	viande, ce qui comprend les abattoirs et les usi- 
processing plants. 	 nes de preparation des spécialités de viande. 

	

Table 1, "Net distributive sales" 	Au tableau 1, "Ventes nettes sur le marché" 
means the volume moved by the meat proces- 	s'entend du volume de viande vendue par lea con- 
sors to the DOMESTIC market and as such the 	ditionneurs sur le marché CANADIEN, et c'est pour- 
data excludes: 	 quoi elles ne comprennent pas: 

1. export sales, 	 1. les ventes A l'exportation, 
2. sales to other meat packing plants, 	2. lea ventes a d'autres conserveries de viande, 
3. inter-branch transfers, 	 3. lea transferts entre succursales, 
4. imported products purchased and resold in 	4. les prodults d'iuiportation achetés et revendus 

the same (purchased) condition, 	en l'dtat. 

Tables 2 and 3 show total volume pro-
duced and shipped to domestic and export 
markets. As such, the shipment data EXCLUDE 
any volume of similar products purchased by 
the respondents for resale in the same (pur-
chased) condition. 

Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 

Meat, Dairy, Grain Mills and Beverage Unit, 
Manufacturing and Primary Industries 

Division, Statistics Canada, Ottawa, 
KIA 0T6. 

Les tableaux 2 et 3 donnent le volume total 
des produits livrés sur les marches intdrieur et 
extdrieur. C'est pourquoi le volume des livrai-
sons NE COMPREND PAS les produits de meme nature, 
achetés par lea répondants pour 9tre revendus en 
1' état. 

Veuillez adresser toute deinande au sujet de 
la présente enqute a la: 

Sous-section de la viande, de l'industrle 
laitire, des minoteries et des boissons, 

Division des industries inanufacturières et pri- 
maire, Statistique Canada, Ottawa, KIA 0T6. 

:acturing and Primary 	 Division des industries irtanufacturiares 
et ;lrimsirs 

7-33UD-114 
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TABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Can 

TABLEAU 1. Ventes nettes de viandea fraches, congeiées et traitéea, aur le march. 

March - Mars 

1978 

tnousanos or pounu 	metric 
tonnes 

ujilliers de livres 	métriques 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fratches et conge1es: 

Beef - Boeuf ................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-prt B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-pr6t B cooper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris is viande 
pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petite steaks, croquettes, etc...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork -  Porc ..................................................... 

Veal -  Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandea de fantaisie (abate 
comestibles) .................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

Total......................................................... 

Meats, sweet-pickled or dry-aalted - Viandes, marinées avec addi-
tion de sucre nu salées B sac: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y compris jambona, ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.s. - Autres viandes marinées 
ou salées B sec, n.c.a. ......... . ............ ................. 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandee fuinBea: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Porc: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jambons cuits ou non, 
désossés .................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cults ou non, 
non dBsossBs ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de fistic, tranché .................. 

Side bacon, in piecea - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

Back bacon, sliced and unsliced - Bacon de dos tranché ou non 

Other smoked pork - Autres porc fume .......................... 

Other smoked meats - Autres viandes fumées ...................... 

Total ....................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes B is page 7. 
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S 	
IABLE 1. Net  Distributive Sales of Fresh, Frozen and Cured Meats in Canada - Concluded 

1. Ventea nettes de viandes fratches, congelées et traitées, our la march8 au Canada - fin 

March - Mars 

1977 	1978 	1977 	1978 

thousands of pounds 	metric 
- 	 tonnea 

milliers de livrea 	métriques 
Year-to-date - Total cumulatif 

Meats, fresh and frozen - Viandes, fratches et congeléea: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Beef-portion ready - Boeuf-pr8t B cuire ......................... 

Beef-block ready - Boeuf-pr8t B couper .......................... 

Ground beef and hamburger - Boeuf haché, y compris is viande 

pour hamburgers ............................................... 

Steakettes, patties, etc. - Petits steaks, croquettea, etc...... 

Mutton and lamb - Mouton et agneau .............................. 

Pork - Porc ..................................................... 

Veal - Veau ..................................................... 

Fancy meats (edible offal) - Viandes de fantalsie (abats 
comestibles) .................................................. 

Other meats (except poultry) - Autres viandes (sauf volaille) 

l otal ......................................................... 

Heats, sweet-pickled or dry-salted - Viandes, marinées avec addi-
tion de sucre ou salées B eec: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork (hams, bellies, etc.) - Porc (y compris jambons, ventres, 
etc.) 	......................................................... 

Other pickled or dry-salted, n.e.a. - Autres viandes marinées 
ou salées B sac, n.c.a........................................ 

Total ......................................................... 

Meats, smoked - Viandes fumées: 

Beef - Boeuf .................................................... 

Pork - Porc: 

Hams, cooked and not cooked, boneless - Jembons cuits ou non. 
désossBs .................................................... 

Hams, cooked and not cooked, bone-in - Jambons cults ou non, 
non désosaés ................................................ 

Picnics - Pique-nique ......................................... 

Side bacon, sliced - Bacon de flanc, tranché .................. 

Side bacon, In pieces - Bacon de flanc, en morceaux ........... 

hack bacon, sliced and unaliced - Bacon de dos tranché ou non 

ther smoked pork - Autres porc fume .......................... 

er smoked meats - Autres viandes fumCes ...................... 

Total ....................................................... 

See footnotes on page 7. - Voir notes B Is page 7. 

2,628 I 	3,052 I 	1 191 1 	1 385 
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TABLE 2. Total Shipments of Meat Preparations, not Canned 

TABLEAU 2. Livraisons totales de preparations de viandes, non en 

	

1978 	I 	1977 
	

1978 

cnoussnas or poune 
tonnes 

	

uiilliers de livres 	met r iques 

March - Mars 

Meat preparations, not canned - PrBparations de viandes, non en 
bottes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fraches ou congelées 
Weiners and frankfurters - Wieners et Sauci&se de Francfort ..... 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux ......... 
Bologna, sliced and packaged - Saucissons de Bologne, tranchés et 
embaliCs ...................................................... 

Dried sausages, whole or sliced - Saucisses s6ch6es, entières ou 
tranchées ..................................................... 

Other specialty sausages, whole - Autros saucisses spCciales, 
entires ...................................................... 

Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 
spéciales, tranchées at embailCes ............................. 

Hams boiled, in pieces - Jambons boullis, an morceaux ........... 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchês et 

emballés ...................................................... 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cultes 

tranchées et einballées ........................................ 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Pares de vian-

de et de volaille; enveloppBes au detail at en bloc ........... 
Meat pies, fresh or frozen - Patés de viandes, frais ou congelCs 
Other meat preparations, not canned - Autres preparations de 
viandes, non en boftes ........................................ 

Total ......................................................... 
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1 	( 
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17 388 
	

16 

Year-to-date - Total cumulatif 

Meat preparations, not canned - Preparations de viandea, non en 
boltes: 

Sausages, fresh or frozen - Saucisses, fratches ou congelées 
Weiners and frankfurters - Wieners et saucisse de Francfort ..... 
Bologna, in pieces - Saucissons de Bologne, en morceaux ......... 
Bologna, sliced and packaged - Saucisaons de Bologne, tranchés et 

eaballCs ...................................................... 
Dried sausages, whole or sliced - Saucisses séchéea, enrires ou 

tranchées ..................................................... 
Other Specialty sausages, whole - Autres saucisses spéciales, 
entires ...................................................... 

Other specialty sausages, sliced and packaged - Autres saucisses 
spéciales, tranchées er. emballées ............................. 

Hams boiled, in pieces - Jambons boullis, en morceaux ........... 
Hams boiled, sliced and packaged - Jambons boullis, tranchés at 

emballés ...................................................... 
Other cooked meats, sliced and packaged - Autres viandes cuites 

tranchées et emballées ........................................ 
Meat and poultry paste; wrapped retail and bulk - Fetes de vian- 
de et de volaille; enveloppées au detail at en bloc ........... 

Meat pies, fresh or frozen - Fetes de viandes, frais ou congeles 
Other seat preparations, not canned - Autres preparations de 

viandes, non en boftes ........................................ 

Total ......................................................... 

See footnotes on psge 7. - Voir notes A la page 7. 
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lABLE 3. Total Shipments of Canned Preparations 

IECAU 3. Livraisona totales de preparationS en boftes 

1977 1978 1977 1978 

thousands of pounds metric 

March - Mars - tonnes 
milliers de livrea métriques 

Canned preparations - Preparations en boltes: 
Poultry - 	Volatile 	............................................... X X X X 

Meals ready to serve - Plats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - Ragoits 
et preparations aemblables de viande et de legumes 1,476 2,000 670 907 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce (3) (3) (3) (3) 

(3) (3) (3) (3) 
(3) (3) (3) (3) 

Specialty dinners (chow mein, chili con earns, etc.) - Spéci- 
alités culinaires (chow mein, chili con came, etc.) 380 302 172 137 

Other canned meals, ready to serve - Autres repas en bottes, 
1,316 722 597 327 

Meat and poultry pastes - Petea de viande St de volaille 408 711 185 350 

Wieners and beans - Wieners 	et haricots 	........................ 
Pork and 	beans - Pore 	et 	haricots 	.............................. 

Beef - Boeuf: 
(4) (4) (4) (4) 

prta 	servir 	................................................. 

(4) (4) (4) (4) 
(4) (4) (4) (4) 

Corned 	- 	Sale 	................................................ 

Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en bottes 190 414 86 187 

Roasted 	—_RBti 	............................................... 

Meat loaf and jellied meats - Pains et geiCes de viande (4) (4) (4) (4) 

Spiced 	- 	Epicé 	............................................... 

Pork - Pore: 
634 990 288 449 

1,290 1,305 585 593 
Other canned pork 	butts, cottage rolls, picnics, etc. - 

Luncheon meat - Viande pour 	lunch 	............................... 
Ham 	- 	Jambon 	.................................................. 

Autres viandes de pole en boltes, SOC, Soc roulé fume, 
804 832 365 377 

Tongue (beef, pork, etc.) - Langues (boeuf, pore, etc.) x x x x 
x x x x 

Wieners and frankfurters - Wieners cc saucisses de Francfort - x - x 

paleron 	....................................................... 

Other canned meats - Autres viandes en bottes 	.................. 

Canned specialty sausages - Preparations spéciales de saucisses 
enbottea 	.................................................... x x x x 

6,919 8,371 3 139 3 795 Total 	....................................................... 

Year-to-date - Total cuniulatif 

Canned preparations - Preparations en boltes: 
Poultry 	- 	Volatile 	............................................... It It X It 

Meals ready to serve - Piats cuisines: 
Stews and similar preparations of meat and vegetables - Ragots 
et preparations semblables de viande cc de legumes 5,055 5,578 2 294 2 530 

Spaghetti, macaroni, etc. and meat; with or without sauce - 
Spaghetti, macaroni, etc. et  viandes, avec ou sans sauce (3) (3) (3) (3) 

(3) (3) (3) (3) Wieners and beans - Wieners et haricots 	........................ 
Pork and beans - Porc et haricots 	.............................. (3) (3) (3) (3) 
Specialty dinners (chow mein, chili con came, etc.) - Spéci- 

alités culinaires (chow meirt, chili con came, etc.) 1,345 899 610 408 
Other canned meals, ready to serve - Autres repas en bottes. 
prts 	B 	servir 	.............................................. 3,664 2,169 1 662 984 

Meat and poultry pastes - Ptea de viande et de volaille 1,086 1,671 493 758 

Beef - Boeuf: 
(4 .) (4) (4) (4) Corned - 	Sale 	................................................ 

Roasted —R6t1 	............................................... (4) (4) (4) (4) 
Spiced 	- 	Epicé 	............................................... (4) (4) (4) (4) 
Other canned beef - Autres viandes de boeuf, en bottes 616 1,129 279 512 

Meat loaf and jellied meats - Pains et gelées de viande (4) (4) (4) (4) 

Pork - Porc: 
Luncheon meat - Viande 	pour 	lunch 	........................... 2,088 2,530 947 1 	148 

- 	Jambon 	................................................ 3,067 3,562 1 391 1 	615 
er canned pork; butte, cottage rolls, picnics, etc. - 
tres viandes de pore en bottes, SOC, Soc roulé fume, 
leron 	................................... . ............... 2,427 2,241 1 102 1 016 
(beef, 	pork, 	etc.) - Languea 	(boeuf, porc, 	etc.) 

. 

x x x x 
x x x x 

•eners and frankfurters - Wieners et saucisses de Francfort - x - x 
anned specialty sausages - Preparations spéciales de saucisses 

canned meats - Autres viandea en bottes .................. 

x x x x enbottes 	.................................................... 

Total 	...................................................... 20,504 22,879 9 304 10 377 

See footnotes on page 7. - Voir notes B Is page 7. 
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TABLE 4. Shipments and Inventories of Lard and Tallow 

TABLEAU 4. Livraieons at stocks de saindoux et de sif 

End-of -mootti stocks 
Shipments - Livraisons - 

Stocks A is fin du mois 

1977 1978 1977 1 	1978 1977 1 	1978 1977 1978 

- thousands of pounds metric thousands of pounds metric - tOnnes - tonnes 
March - Mars milliers de livres métriques milliers do livres métriques 

.ard - Ssindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

x 	x x x x x x x 
Processed - Traité: 

Retail package, 20 lb. or less - Paquet 
de detail do 20 liv ou moms 	..........1,576 2,384 715 1 081 1,375 1,294 624 587 

Commercial package, 21-450 lb. - Paquet 
commercial de 21-450 liv 	..............2,650 2,367 1 202 1 074 1,356 578 615 262 

tel 	quel 	................................. 

Bulk sales (tank car, tank truck, 
etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 

2,765 	1,990 1 	254 903 700 380 318 172 camion-citerne, etc.) 	.................. 

sllow - Suif: 
Edible - Comestible 	.......................2,566 2,730 1 	164 1 238 1,292 1,007 586 457 

31,340 	36,484 14 216 16 549 22,019 40,583 9 988 18 408 

Year-to-date - Total cumulatif 
.ard - Saindoux: 
Rendered and sold as such - Fondu et vendu 

x 	x x x ... 
Processed - TraitC: 

Retail package, 20 lb. or less - Paquet 

Inedible - Non comestible 	.................. 

5,478 	6,779 2 481 3 074 ... ... ... 

Commercial package, 21-450 lb. - Paquet 
9,905 	8,229 4 492 3 733 ... ... 

teiquel 	................................. 

Bulk sales (tank car, 	tank truck, 
etc.) - Ventes en vrac (wagon-citerne, 

do detail de 20 liv ou moms ........... 

commercial de 21-450 liv ............... 

8,824 	7,355 4 002 3 336 ... ... .. 	 . 
allow - Suif: 

camion-citerne, 	etc.) 	.................. 

7,500 	9,423 3 402 4 274 ... ... .. Edible - Comestible 	........................ 
Inedible - Non comestible 	.................. 91,355 	101,277 41 438 45 939 ... .. 	 . .. 

See footnotes on page I. - Voir notes a Ia page '. 

TABLE 5. Animals Slaughtered 

TABLEAU 5. Animaux abattus 

March - Mars Year-to-date - Total cumulatif 
Number Warts dressed weight Number Warts dressed weight 

Nombre Poids de la viande Nombre Poids de Is viande 
habillée  habile 

thousands of metric thousands of metric 
pounds tonnes pounds tonnes - métriques - métriques 

milliers de milliers de 
livres livres 

Owned by reporting establishments - Apparte- 
nant aux établissements répondants: 

254,842 146,855 66 612 770,738 435,333 197 464 
44,584 5,900 2 676 108,636 17,353 7 871 
703,570 122,002 55 339 1,978,668 342,339 155 282 
(5) (5) (5) (5) (5) (5) 

Sheep and lambs - Moutons et agneaux 12,138 434 197 29,689 1,214 51 
5,395 2,584 1 	172 16,695 7,979 3 

Cattle - Bovins 	............................ 

Other animals - Autres anitnaux .............

Owned by others - Appartenant 	d'autres: 

Calves - Veaux 	............................. 
Hogs - Pores 	............................... 

13,926 7,772 3 525 44,063 24,953 11 

Horses - Chevsux 	........................... 

10,967 1,198 543 27,311 3,372 1 
45,713 8,435 3 826 124,072 22,097 11) 

Cattle - Bovine 	............................ 

- - - - 
Calves - Veaux 	............................. 
Hogs - Pores 	............................... 

4,850 129 59 6,336 234 
Horsea - Chevaux ............................
Sheep and lambs - Moutons et agneaux .......
Other animals - Autres animaux _ - - 2 1 -- 

ame roocnoes on page i. - vor nues a is page i. 
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I, 	MOTNOTES 
	

NOTES 

Other smoked pork". 

(2) Included with "Other cooked meats, 
sliced and packaged". 

(3) Confidential, included with "Other canned 
meal". 

(4) Confidential, included with "Other canned 
beef". 

(5) Confidential, included with "Other ani-
mals". 

Figures not appropriate or not applicable 

Figures not available. 

x Confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

(1) lucius avec "Autres porc fume". 

(2) lucius avec "Autres viandes cuites trancháes 
et embailees". 

(3) Confidentiel, inclus avec "Autres repas en 
boltes". 

(4) Confidentiel, inclus avec "Autres viandes de 
boeuf, en bottes". 

(5) Confidentiel, inclus avec "Autres anirnaux". 

N'ayant pas lieu de figurer. 

Nombres indisponibles. 

x Confidentiei en vertu des dispositions de la 
Loi sur la statistique relatives au secret. 
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